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Одно из ca.w..ix больших достояний человечества и самых больших удовольствий 
человека - общаться с себе nодобНЪlМИ. Немаловажных целей в общенm~ 'lеловеку 

помогает достичь речевой этикет. Под речевым ::шnсетом следует nо1Шмать вырабо

танные обществом правила речевого поведения, обязательные для членов общества, 

национально специфuчные, устоttчиво закрепленпые в ре"Чевых формулах, но, в то же 

врем.я, исторически изменчивые. 

Речевой этикет - важный элемеm кулы:уры парода, продукт культур1юй дея:

те.rrъ.ности человека и инструмент 'l'!IКОЙ деятеJJЫfОСТИ. РечевоА этикет JU1Ш1ется со

ставной частью культуры поведеl:l.ИЯ н oбщeIOIJI qеловека. ЯВЛJ1J1сь элемеяточ вацво

иаr1ы10й ~<ультуры, речевой этикет отличается яркой национальной сшщи.фихой. Спе

цифиха приветспий и всякого рода осведомлений при встрече у разных народов раз

лична и о'!е\lЬ итересна. Различно и количСС'l'вО выражений в той .ит1 иной с•rrуаци.и 

у разных народо11 . Являясь элемеrm>м национальной культуры, речевой этикет отли

чается .яркой националыюй спецификой. 

Речевой зпrкет задает те ра.~ки речевых прЗDил, в пределах которщ должно 

проходить содержательное общение. Однако даже уn01'реблеиие общеr~рилятых 

формул требует искреннего, доброжслатеJ1ьного вmщания к собеседнику . Речевой 

этикет - важный злеме1п всякой щщ1юналы1ой культуры . В языке, речевом nове

;r.сющ, устойчивых формулах общения сложился 601-атый народный опыт, uеповто

ркмостъ обычаев. образа ж.изня, условЮ! быта каждого варода. Речевой Э1Икет пред

с·rавдяст собой совокупттостъ словесных форм учтивости, без которых прос го нельзя 

обойтись . 

Межкультурные недоразумения и 1юнфликты чаще всего nоз1шкwот в с1пуациях 

nроизводствеиноrо сотрудничества, nерешвоrшми между предС1't1в111еаJщ11 б11:1нсс01 . 

При :.~то\1 речь идеr не только и даже не столько о зна1ши щюстрашюrо языка . 13 
бот.щннстве с.;1учаеu 11еуда•1и nроисхоДJ!т 11з-за н>го, что учаt:п111к~1 ком 1y1111юrn11щo

ro uкта uыстр;швают свое по11сдс1111е в соо111"1'(:ПШИ с нормами 11 правилами нwmо

нальноrо ком~ш1ю1n1в11оm с111n.я, сформироваuшеrос.я в резу.1ьтате nроцt"ссов ни-

49 



культурации в рр.мках собственного лингво1'')'лътурноrо окружения . Кроме того, 11е 

учитывается разииuа в видеЮUt мира, в подходах к организации дела, в культурно 

обус.ловлеRНЫх коммуникативных С1Ратегюrх и тахтюсах. 

Взаимные коммуникативные неудачи при этом оцениваются часто только на 

эмоW1011альном уровне и не основываются на объективном анализе происходящего, 

на знании 11 понимании культурных различий, которые детерминируют национальные 
ком. 1уникативные стили и, соответственно, дискурсивное поведение представителей 

двух культур в СЯl)'аЦИЯХ межкультурного общения. 

в соответствии с параме1рИЧССКОЙ моделью r . ХофС'Геде, Германия и Россия 
имеют разные позиции по большинству культурных nараметров. Немец'КВ.1 культура 

харакrеризуется как индиви.цуалистсхая, с домииирующими маскулинными тенден

циями, малой дистанцией власти и относительно невысокой терпимостью к неопре

деленности. 

В русской кульwе на фоnе немецкой 1Радицпонно сильны коллективистсюtе 

тенденции. большая дистанция власти, превалируют феминистские ценности. Приве

деmtые ТИfD{Эироваmп.tе особенности двух культур можно рассматривать как· основу 

дrur их сравнения. 

Как носиrели индивидуалистских и коллективис1'СКИХ цеНJiостных представле

ЮIЙ, немцы и русские ведуr себя по-разному, сотрудничая в тех или иных структурах . 

В Германии домюmрует прямой, точный, nичностно-ориепrированньrй, рацио

налъный стипь общения; русский коммуникаnmный стиль характерязуетс.11 как и:н

туитив11ЫЙ, статусно-ориентированный, отмеченный тахими качествами, как общи

тельность, контактноС1Ъ. 
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INTERCULTURAL BUSINESS COММUNJCATION WПН TURКS 

Culture алd comrnunication are the words whicb can not Ье defined or thought sepa
rately. Good communication is achieved when cultures of communicators are well known 
and understood. lt is obvious that today people а!! over the world commu'nicate with ев h 
othcr for differcnt purposcs. One of thc most important rcasons to communicate is to do 
businc:ss. Espccio.lLy with the help of higl1 teclmology, now pcople сап do business w1\hout 
cons1dering proЫems whicb vi.·ere oncc obstacles for Lhcm. 

Com.mW'lication is fundwnental in business. because busines~ i а collaborative ai;tiv
ity. Goods and services are created and exchanged through close coordination of many per
son~. sometimes \Vithin а single village. and sometimes across global distлnues . Cuordina
Lion of this kind requircs intense CQinmunication. Comptex product specifications nnd pro
duc:tion schedules must Ье шutually understood, and intricate dcals between trading panners 
must Ьс negotiated. Coшmunicatioп styles vагу cnoлnously around tht: world, and these 
contribute 10 а staggeriлg 'l1ariety ofbus1ness ~tyles (Нooker, 2008). • 

CultW'al aspect.s of communicators uffect the q11ality of' communication а lot . People 
tend to think алd rcact according to their cultures . An attitude which is supp(ISCd to Ье ро j. 

tive in one society can Ье negative in another. 
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